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бу жараён давом этмоқда. Янгидан янги касалликлар кашф қилиниши билан 

уларга даъво чоралари изланмоқда. Мазкур ўзгаришлар нафақат тиббиётда, 

балки тилшуносликнинг ономасиология ҳамда лексикография соҳаларида 

ҳам ўз аксини топиб, уларни ҳам бойитиб бормоқда. 
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Тиббиёт соҳасида перифразалар 
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Аннотация. Мақолада жамиятнинг муҳим бўғини хисобланган 

шифокор, ушбу соҳа вакиллари, шу соҳа билан боғлиқ терминларга нисбатан  

қўлланувчи перифрастик бирликлар нутқий мулоқотни бойитувчи, муомала 

алоқа-аралашувини таъминловчи асосий восита ҳисобланиши тиббий 

бирликлар мисолида асосланган. 

Калит сўзлар: перифраза, нутқ, нутқий мулоқот, жамият, социал, 

муомала, маданият, касб, тил, тилшунослик, тиббий мулоқот, такрор 

қўллаш 

Тилда муқаддас туйғулар ўз ифодасини топар экан, ўзбек тилидаги ўзига 

хослик, миллийлик тиббиёт тилида ҳам ўзгариш ҳосил қилиб, касбий 

мулоқот жараёнида перифрастик бирликлардан фойдаланиш одат тусига 

айланмоқда. Дунёда турли-туман касблар, бир-биридан турфа ҳунарлар 

борки, уларнинг ҳар бири ўзига хос иш қуролларидан, ўз касби, ҳунари 

моҳиятидан келиб чиқадиган атамаю профессионализмлардан, касб-ҳунарига 

моҳиятан боғлиқ тил ҳамда нутқ бирликларидан фойдаланади. Масалан, 

деҳқоннинг асосий қуроли – кетмон, дурадгорники эса теша, арра. 
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Жарроҳники – тиғ, қассобники – пичоқ, болта, тикувчиники – игна, ип. 

Деҳқон кетмони билан тақир ерда бетакрор боғ барпо этади, гўзаллик 

яратади. 

Айтиш жоизки, ҳар бир соҳа вакилларининг, ҳунар эгаларининг,  ўзига 

хос социал қатламларнинг нутқини «танитиб турувчи» терминлари, 

атамалари билан бирга перифразалари ҳам бўлади. Масалан, 

1. Деҳқонлар нутқи перифразалари. 

2. Ҳунармандлар нутқи перифразалари. 

3. Чорвадорлар нутқи перифразалари. 

4. Тиббиёт ходимлари нутқи перифразалари. 

5. Педагоглар нутқи перифразалари. 

6. Матбуотчилар нутқи перифразалари. 

7. Диний соҳа вакиллари нутқи перифразалари. 

8. Ижодкорлар нутқи перифразалари. 

9. Қурувчилар нутқи перифразалари. 

10. Олимлар нутқи перифразалари ва бошқалар. 

Перифразаларнинг ижтимоий касбий таснифга кўра турлари хусусида 

мулоҳаза юритаётганда икки жиҳатни фарқлаб олиш муҳим деб ҳисоблаймиз. 

Биринчиси – муайян социал объект ҳақида айтилган перифразалар ҳамда 

иккинчиси – ижтимоий касб, ҳунар, соҳа вакилларининг нутқида кенг ёки 

алоҳида қўлланилувчи перифразалар. Масалан, саломатлик посбонлари – 

шифокорлар ҳақида айтилган перифраза бўлса, ҳақиқий адреналин – шифо 

маъносини берувчи касбий перифраза ҳисобланади. 

Инсон саломатлигини сақлаш учун курашувчи соҳа вакиллари нутқида 

ўзига хос перифразалар борлиги тиббиёт ходимлари нутқига хос 

перифразаларни ажратишга асос бўлади. Негаки, соҳа вакилларига нисбатан 

саломатлик посбонлари, оқ халат соҳиблари, Гипократ қасамини ичганлар, 

шифо соҳиблари, Ибн Сино издошлари (шифокорлар)каби перифразалар 

нутқда фаол қўлланилади. 

Бетакрор, гўзал, бой, тенгсиз хазина бўлган тилимиздаги тиббий 

перифразаларни қуйидаги мисоллар орқали далиллашга ҳаракат қиламиз: 

Конференцияда ўрта асрлар Шарқ алломаларининг тиббиёт ривожига 

қўшган ҳиссасига оид маърузам билан қатнашдим. Абу Али ибн Сино, Абу 

Райҳон Беруний, Мирзо Улуғбек, Алишер Навоий каби алломалар илмий 

меросини катта қизиқиш билан ўрганганман ва тиббиёт илмининг 

султони – Абу Али ибн Сино жаҳон тиббиёти тараққиётига беқиёс ҳисса 

қўшгани «Тиб қонунлари» асари Европа ва дунёдаги бошқа қатор 

давлатларнинг тиббиёт олий ўқув юртларида абадий чашма бўлиб хизмат 

қилмоқда (Барбара Потрата, Кембриж университетининг Марказий Осиё 

бўйича форуми илмий ходими нутқидан (Буюк Биритания)). 

Табиблар бобокалони Абу Али ибн Сино баъзи касалликларни ёнғоқ 

билан даволаш ҳақида ёзади[Айтбоев, 2007: 28]. 

Табобат илмининг султони  Абу Али ибн Сино анор пўстлоғини қон 

қусишда, милк ва ичакдан қон кетганда, шунингдек, пешоб ҳайдовчи, яра ва 

жароҳатларга малҳам сифатида ишлатган [«Postda», 2018. № 71]. 
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Буюк бобомиз, тиб илмининг султони Ибн Сино она сутини қуёшга 

қиёслаган. Алломанинг таъбирича, ер юзидаги мавжудотлар учун қуёш нури 

қанчалик зарур бўлса, бола учун она сути шунчалик ҳаётбахшдир [«Postda», 

2018. № 70]. 

«СОVID – 19» касаллигини енгиб ўтишда халқимиздан кучли ирода, сабр 

талаб этилар экан, шифокорлар пири Абу Али ибн Сино айтиб 

ўтганларидек, биринчи навбатда, руҳий хотиржамликка амал қилсаккина, 

ижобий натижаларга эриша оламиз [Ҳамшира Ирода Элназарова нутқидан]. 

Оқ халатли фидойилар шарофати билан биз бугун тузалдик, 

мамлакатимиз Президенти Шавкат Мирзиёевга ҳам миннатдорчилик 

билдирамиз [«Ахборот 24»  дастуридан, 10.04.2020]. 

«Баркамол авлод – 2014» спорт мусобақаларида наманганлик 

саломатлик посбонлари зиммасига мусобақа иштирокчиларининг соғлиғини 

муҳофаза этиш вазифаси юклатилган[«Маърифат», 2014. № 33]. 

Медицина фанлари кандидати Мурод Али саккиз ойдан бери ўлим 

тўшагида «ана кетди, мана кетди» бўлиб ётар, шаҳарнинг ман-ман деган 

тиб арбоблари унинг чиқай-чиқай деб турган жонини минг чора ва тадбир 

билан  ҳалқумида зўрға тутиб туришар эди [Қаҳҳор. 2016: 3]. 

Юқоридаги мисоллар таркибидаги тиббиёт илмининг султони, 

табиблар бобокалони, табобат илмининг султони, тиб илмининг султони, 

шифокорлар пири перифразалари Абу Али ибн Сино, оқ халатли фидойилар, 

саломатлик посбонлари, тиб арбоблари эса шифокорлартавсифи билан 

боғлиқ бўлса, қуйидагилар тиббиёт ходимларининг касбий фаолияти билан 

алоқадордир. Чунончи: 

Тана шундай буюк устун эканки, у бизни сақлаб туради [«Саломатлик 

сирлари» кўрсатувидан]. 

Тутқаноқ хуружидан икки-уч дақиқа олдин кузатиладиган даракчи 

белгилар тиббиётда аура деб аталади, унинг бир нечта турлари 

бор[«Postda», 2018. № 71]. 

Интернет оммавий хавотирлар сабабчиси бўлиб, бугун 

шифокорлар,интернет – замонавий тиббиётнинг душмани деган фикрни 

қайта-қайта таъкидлашиб, уларнинг фикрича, кўпчилик беморлар касаллик 

ҳақида интернет тармоғи маълумотлари асосида ўзларига ташхис қўйиб, 

мустақил равишда даволанишга уринишмоқда[«Давр», Эъзозахон 

Абдуллаева нутқидан]. 

Туғруқхоналарда чақалоқни туғилган  заҳоти она бағрига босиш ва 

кўкрак сути билан озиқлантириш йўлга қўйилди [«Postda», 2018. № 70]. 

Онага табиат томонидан туҳфа этилган бу мўъжизавий неъмат 

миттивой вужудида енгил ҳазм бўлиб, унинг соғлом ривожланишида катта 

аҳамият касб этади [«Postda»,  2018. № 70]. 

Тана қироли инсон бутун вужудини бошқарувчи вазифасини 

бажарибгина қолмай, ҳаёт йўлини белгилаб берувчи омил ҳисобланади 

[«Саломатлик сирлари» кўрсатувидан]. 

Бош врачнинг хонасида ўтирганида даволовчи доктор тиб илмига хос 

тилда хасталик сабабларини баён қилди. Унинг гаплари Асадбекнинг 

қулоғига кирмади [Малик, 2018: 339]. 
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Бутун дунёни қамраб олган «СОVID – 19» вирусини бугунги вақтга 

келиб мутахассислар тождор вирус деб аташмоқда [Ҳамшира Ҳанифа 

Ҳотамова нутқидан]. 

Қанча давом этишини билмадиму, бу тушсиз уйқу  балки  узоқ, балки 

қисқа вақтгача давом этар [Сўзлашувдан]. 

Ўпка инсон учун ширин нафас соҳиби бўлиб, у инсонни, танани тоза 

ҳаво билан тўйинтиради [«Пулс 11 41» кўрсатувидан]. 

Инсон учун бел қадди-қомат тахти ҳисобланади. Шу тахтни асраб, 

вақтида даволамасак, кўплаб дардларнинг юзага келишига сабаб бўлади 

[«Саломатлик сирлари» кўрсатувидан]. 

Қулоғи гуллаганлиги сабабли одатда баландроқ гапиришга тўғри келади 

[Сўзлашувдан]. 

Машаққат тортиб тўққиз ой  вужудида эркалаб ва ниҳоят ҳаёт нури 

берилиши аёл кишидан катта ирода талаб этади[«Пулс 11 41» 

кўрсатувидан]. 

Биз ҳар бир вужуд, уриб турган ҳар бир ҳаёт тимсоли учун 

курашяпмиз [Ҳамшира Ирода Элназарова нутқидан]. 

Демак, буюк устун (тана), даракчи белгилар (аура), замонавий 

тиббиётнинг душмани (интернет), кўкрак сути (озуқа), мўъжизавий неъмат 

(она сути), тана қироли (юрак), тиб илми (тиббиёт), тождор вирус 

(касаллик), тушсиз уйқу (кома ҳолати), ширин нафас соҳиби (ўпка), қадди-

қомат тахти (бел), қулоқ гуллаши (карлик), ҳаёт нури бериш (эмизиш), ҳаёт 

тимсоли (инсон) шифокорлар нутқи перифразаларидир. 

Бундан ташқари, шифокорлар нутқида перифразалар айтилиши уят 

саналган физиологик жараён ва ҳодисалар, жинсий аъзо номлари кабиларни 

нутқда очиқ ишлатиб бўлмаслиги боис уларни алмаштирувчи уят жой, 

аврат, нажас, ҳомиладор, жисмоний яқинлик каби (сиртдан қараганда 

перифразаларга ўхшаш, аммо улардан кескин фарқланувчи) эвфемизмлар 

билан баравар қўлланилади. 

Перифраза лисон  ва нутқ фарқланиши юзасидан таҳлил қилинса, 

перифразада ҳар иккала лисоний ва нутқий ўзига хослик хусусияти мавжуд 

эканлиги кўзга ташланади. Иккита хусусиятни ҳам бирлаштириб, ҳам 

алоҳида-алоҳида парадигмада таҳлилларини амалга оширса бўлади. Чунки, 

перифраза кунда нутқда, нутқий мулоқот жараёнида яратилади. 

Журналистлар, сиёсий  шарҳловчилар, шифокорлар, деҳқонлар, педагоглар, 

ўқувчилар, талабалар каби жамиятнинг исталган барча ижтимоий-социал 

қатламлари нутқида бунёд бўлади. Масалага перифразани кундалик мулоқот 

жараёнида қўлланиш хусусиятини ҳисобга олиб ёндашилса,нутқий босқичда 

туради. Масалан, кумуш пояндоз  (қор), саховат момоси (ёмғир), тандир тафт 

(иссиқ, жазирама), бағри оташ мўжиза (тандир) каби бирликлар нутқдан 

тилга кўчиб, фаоллашса, лисон босқичига кўтарилади. Ўз-ўзидан маълум 

бўладики, мана шу типдаги перифразалар кунда туғилади, бироқ мулоқот 

жараёнида доимий равишда ушбу перифразалардан фойдаланилмайди. 

Масалан, машҳур, буюк шахсларга нисбатан қўлланиладиган перифразалар 

борки, улар фаол қўланилиши натижасида оммалашади. Масалан, тиббиёт 

илмининг султони, табиблар бобокалони – Абу Али ибн Сино мазмунидаги 
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ўзига хос такрорийликни мужассамлаштирган  бирликлар ўқувчилар орасида 

кенг қўлланилади ва лисон босқичига ўтади. Бироқ, шундай перифразалар 

борки, шахс, нарса, предмет, воситаларга нисбатан ишлатилади ва шу ерда 

туғилади-ю, шу ердан, шу нутқдан бошқа жойда қўлланилмайди, лисон 

босқичига кўтарилмайди. Агарда нутқдан тилга кўчиб оммалашса, лисоний 

босқичга киради. Аксинча, оммалашмаса нутқий босқичда қолади. 

Ваҳоланки, энг кўп перифразалар бугунги кунда нутқ босқичида турибди. 

Мураккаб табиатли хусусиятга эга бўлган перифраза аташ хусусиятига 

кўра сўз варианти (мантиқий маънодоши) ёки муайян лексема парадигмасида 

турувчи ҳосила ҳисобланса-да, тузилишига кўра, воқеа-ҳодиса, белги, шахс 

ёки нарсани образли ифодалашига қараб, шунингдек, таркиби бирдан ортиқ 

сўздан иборатлигига кўра ўзига ёндош ҳодисалар таърифига мос келмайди. 

Перифраза уч аъзоли тузилишга эга бўлиб, унинг биринчи, энг муҳим аьзоси 

номинатив сўз – номинант, перифразаланаётган сўз. Иккинчи аъзо – бу 

перифразалаётган компонент; учинчи компонент – бу перифразаланган 

таркибий қисм. Унинг тузилиш моделини қуйидагича бериш мумкин: 

(Қаранг: 1.1-расм). 

перифразаланаётган қисм (шифокорлар) перифразалаётган қисм (саломатлик) 

 

 
перифразаланган қисм (посбонлари) 

1.1-расм. Перифразаларнинг уч компонентли умумлашма образи 

 

Шифокор билан бемор мулоқотини мустаҳкамлашда перифрастик 

бирликлар муҳим амалий аҳамият касб этади. Соғломлаштириш, соғлом 

турмуш тарзини ташкиллаштириш, такомиллаштириш ишларида 

муваффақиятга эришишда ёрдам беради. Юқорида келтирилган тиббий 

перифрастик бирликлар жамиятнинг муҳим бўғини ҳисобланган 

шифокорларнинг касбий фаолиятига алоқадордир. 

Хулоса қилиб айтганда, перифраза (тасвирий ифода)лар битта 

тушунчани ифодалайдиган, бир сўзни иккинчи янги бир мос бирликка 

алмаштириш, матндаги сўзни лексик маъно қирраси асосида образли, баъзан 

пленастик  тасвирлаш орқали  унинг таъсир доирасини ошириш ва шу асосда 

нутқни услубан диққаттортар, жозибадор бутунлик даражасига кўтариш 

хусусиятига эга бўлган нутқий ҳодисадир.  
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Мұқағали Мақатаев әңгімелеріндегі психологизм 

Psychologism in the stories of mukagali Makatayev 

 

Абдуллина Анар Борановна* 

 

          Annotation. The article discussed the problem of psychologism in the 

stories of the honored Kazakh poet Mukagali Makatayev. The writer's stories are 

based on the imagination, character, and fun of children and teenagers. Although 

the main characters of the work are children, the unity of theme and Idea, the 

relationship between content and form are studied in a realistic and psychological 

way. 

         Keywords: psychologism, character, subject, idea, plot, composition, story. 

Қазақ топырағында ақын ретінде есімі талай жұртшылыққа аян 

Мұқағали Мақатаев – қазақ әдебиетіндегі сонау Жүсіпбек, Мағжан салған, 

өзімен тетелес Т.Әлімқұлов, О.Бөкей, Т.Жармағанбетов секілді жазушылар 

шығармашылығымен үндес болып келетін лирикалық прозаның айқын 

шебері. Жалпы, әдебиеттанудағы лирикалық проза – адам образын 

сомдаудағы нәзік лиризмге, асқақ психологияға, адами болмысқа, шынайы да 

боямасыз мінез-құлыққа негізделетін ерекше жанр. Осы ретте 

М.Мақатаевтың әңгімелеріндегі нәзіктік пен сыршылдыққа тоқталсақ. 

«Құлпытас» әңгімесі – бала-көңіл, сәби-жүрек Зияштың жасандылықтан ада, 

адамзат ауылынан алыс кеткен адалдыққа құштар, қым-қуыт арпалысқан 

өмірден гөрі тазалықты, минимализмді сүйетін шыншыл көңілге ынтық, 

адамдар арасындағы бәрінен де қымбат сыйластықты, сүйіспеншілікті көргісі 

келетін әдемі әлемге құрылған шығармасы. Автор бір ғана Зияш образы 

арқылы тазалықтың, пәк көңілдің, байлықтан да қымбат тек қана бақыттың 

дәмін, өмірдің мәнін көрсетеді. Балалар әдебиетіндегі ең басты критерий – 

балалар ойының ерексектерге қарағанда жүйріктігі, сезім жүйесінің ең 

жоғарғы дәрежедегі дамуы, тіпті үлкендерге «үлкендер» секілді қарауында. 

Міне, қанша жерден «бала ғой», «не біледі дейсің», «уақыт өте қояды» деген 

сықылды сөздермен алдаусыратып, «ақтап» алсақ та, бала жүректің сонау 

түкпірінде сақталып, жатталып қалып, үлкен өмір айдынында мәңгілікке 

жаңғырып тұрар ішкі дауыс екенін көп адам біле бермесе керек. Трамвайдың 

ішінде отырып, балалық шақтың тәтті мезетіне көз жүгіртуі – адами 

фактордың, рационалистік көзқарастың, шынайы сезімнің осы кезден бастап 

санаға іргетас болып қалатынын меңзейтін көрініс. Зияш арқылы автор 

өмірлік көзқарастың нәзік иірімін, ешкім сезе бермейтін, көп адам бағалай 

бермейтін ара қатынасты, өзара келісімді, табиғаттың үндесуін, адам мен 

өмір арасындағы философиялық тұжырымды бір жағынан жеңіл берген бе, 
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